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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

----------_._---~.-----------

BUITENGEWONE ZITTING 1979

5 JUNI 1979

WETSONTWERP
houdende wijziging van de wet van 1 augustus 1974
tot oprichting van gewestelijke instellingen, in voor-
bereiding van de toepassing van artikel 107quater

van de Grondwet

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHILTZ

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 2.

1. - Op de tweede regel, na
« 1977 >>-

de woorden
« wordt ill 2° het woord « geu/estelijke » geschrapt. »

invoegen.
VERANTWOORDING

Zie Stuk. nr 76/4-1.

2. - «In fine» van dit artikel, toevoegen wat volgt :
« wordt een 12° toegeuoegd, luidend als volgt: het land-

bouwbeleid »,

VERANTWOORDING
Zie Stuk n" 761S-III.

Art.4.

« In fine» van 1°, de woorden
«en worden de woorden « voor Brusselse aangelegenhe-

den» vervangen door de woorden «voor het Brussels ge-
west"
vervangen door wat volgt:

« en wordt de tweede uolzin vervangen door de volgende
tekst: « Daarbij wordt erouer gewaakt dat het ministerieel
comité voor bet Brusselse gewest evenveel leden van iedere
taalgroep »;

zt«.
76 (B.Z. 1979) :

- N" 1: Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 7 : Amendementen.
- Nf 8: Verslag, •
- Nr 9: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION EXTRAORDINAIRE 1979

5 JUIN 1979

PROJET DE LOI
modifiant la loi du I'" août 1974 créant des insti-
tutions régionales, à titre préparatoire à l'appli-
cation de l'article 107quater de la Constitution

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. SCHILTZ

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art.2.

1. - A la deuxième ligne, après
« 1977",
insérer les mots

« au 2°, le mot « régional» est supprimé ».

JUSTIFICATION
Voir Doc. n° 76/4-1.

2. - «In fine » de cet article, ajouter les mots:
« il est ajouté un 2° libellé comme suit.: la politique agri-

cole ».

JUSTIFICATION
Voir Doc. n° 761S-III.

Art.4.

« In fine » du 1°, remplacer les mots
« et les termes «des affaires bruxelloises" sont remplacés

par les termes «de la région bruxelloise»

par ce qui suit:
«en veillant à ce que le comité ministériel de la région

bruxelloise compte UIt nombre égal de membres de chaque
groupe linguistique ».

Voir:
76 (S.E. 1979) :

- N° l : Projet de loi.
- NoB 2 à 7 : Amendements.
- N° 8 : Rapport.
- N° 9 : Amendements.

H. - 232.



76 (ß.Z.lS.E. 1979) - N. 10

Art. 7.

De tekst van dit artikel laten voorafgaan door een § 1,
luidend als volgt:

« § 1. In artikel 5, eerste lid, van dezeljde wet, wordt de
tekst opgesomd onder 10, 20 en ]" na de woorden «de vol-
gende criteria" ueruangen door:

» 10 40 % wordt verdeeld in verhouding tot het bevol-
kingscijfer van ieder gewest;

» 2° 20 % wordt verdeeld in uerbouding tot de opper-
vlakte van ieder gewest;

,,]0 40 % u/ordt verdeeld in uerhouding tot de opbrengst
van de personenbelasting in net gewest. "

VERANTWOORDING
Zie Stuk. n r 7612-II1.

H. SCHILTZ.

V. ANCIAUX.

[2 1

Art. 7.

Faire précéder le texte de cet article par un § 1, libellé
comme suit:

«§ 1. A l'article 5, premier alinéa, de la même loi, rem-
placer le texte figurant aux 1°, 20 et ]0 après les mots «les
critères suivants ", par:

» 1° 40 % sont répartis au prorata du chiffre de la popu-
lation de chaque région;

" 20 20 % sont répartis au prorata de la superficie de
chaque région;

» ]0 40 % sont répartis au prorata du rendement de la
région au produit de l'impôt des personnes physiques ».

JUSTIFICATION
Voir Doc. n° 76/2-11I.


	Page 1
	Titles
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	----------_._---~. ----------- 
	Chambre 
	des Représentants 


	Page 2

